
Calefactor infrarrojos 

MW CR12 > SUELO

El manual es parte del calentador y contiene información importante; consérvelo para consultarlo en el futuro.
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ADVERTENCIA

- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido 

supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros. 

involucrado. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario 

no deben ser realizados por niños sin supervisión.

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén bajo supervisión 

continua. Los niños de entre 3 y menos de 8 años solo podrán encender/apagar el aparato siempre 

que haya sido colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y hayan 

recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y entender los 

peligros involucrados. Los niños de 3 años a menos de 8 años no deben enchufar, regular y limpiar 

el aparato ni realizar el mantenimiento del usuario.

PRECAUCIÓN: algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y provocar quemaduras. Se 

debe prestar especial atención cuando haya niños y personas vulnerables.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio

o personas igualmente calificadas para evitar riesgos.

Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador. El calentador no

debe ubicarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

No utilice el calentador con un programador, un sistema de control remoto independiente o cualquier otro dispositivo 

que encienda el calentador automáticamente, ya que existe riesgo de incendio si el calentador está cubierto o 

colocado incorrectamente.

Advertencia: el posible peligro de instalación cerca de cortinas y otros materiales combustibles, 

como cortinas, carpas, banderas, láminas de plástico, etc.

No utilice el calentador cerca de una ducha, bañera o piscina. No lo 

utilice en áreas sin ventilación.

No lo utilice donde se almacene gas, gasolina, pintura u otros materiales inflamables. No 

empuje ningún objeto a través, obstruya ni cubra las rejillas del cabezal del calentador. No 

mueva el calentador cuando esté conectado al suministro eléctrico.

Espere siempre hasta que el calentador se haya enfriado por completo antes de guardarlo. 

No toque el cabezal del calentador durante su uso.

No deje el calentador encendido y desatendido, especialmente cuando haya niños o 
animales cerca.

Siempre se deben respetar las distancias mínimas (desde arriba: 80 cm, desde los lados: 150 cm.) El calentador 

está extremadamente caliente durante el funcionamiento. Se mantiene caliente durante un período después del 

apagado. Se produciría un peligro potencial al tocarlo durante este período.

No enrolle el cable de alimentación en la unidad.

El calentador debe manipularse con cuidado, sin vibraciones ni golpes violentos. El calentador 

debe estar conectado a tierra de forma segura durante el funcionamiento.

En caso de daños, deberá ser reparado por electricistas profesionales. Mantenga 

el calentador y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años.

Este calentador no está equipado con un dispositivo para controlar la temperatura ambiente. No utilice este calentador en 

habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la habitación por sus propios medios.
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propios, a menos que se les proporcione supervisión constante.

PRECAUCIÓN: algunas partes de este calentador pueden calentarse mucho y provocar 

quemaduras. Se debe prestar especial atención cuando haya niños y personas vulnerables.

No utilice el calentador como secador de telas o secador de torre. 

No utilice el calentador como calentador de sauna.

No utilice el calentador en lugar de reproducción y crianza de 

animales. No sumerja el calentador en agua para limpiarlo.
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ANTES DEL MONTAJE

- Al desembalar el calentador, asegúrese de que todos los elementos estén presentes y que no queden

componentes en la caja y que todas las piezas estén libres de cualquier material de embalaje.

No conecte el calentador al suministro eléctrico hasta que haya terminado todo el montaje.

No conecte el calentador al suministro eléctrico si alguno de los componentes o el cable de alimentación está 

dañado de alguna manera. En caso de duda, póngase en contacto con su proveedor local.

-
-

LISTA DE

Número de pieza Nombre de la pieza CANTIDAD Fotos

1 Cuerpo del calentador 1

2 Soporte 1 1

3 Soporte 2 1

4 Varilla de soporte recta 1
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5 2
tornillos 
hexagonales

M6X40mm

Tornillo de perilla

6 2
M8X50mm

7 Llave hexagonal 1

8 Funda redonda de silicona 2

PASOS DE MONTAJE

1.Como se muestra en la figura, inserte el soporte 2 en el soporte 1 y fije el tubo recto conTornillos hexagonales.

2. Fije el cuerpo del calentador al soporte usando un tornillo de perilla y una funda de silicona. (*Hay dos orificios 

en el soporte, que se pueden instalar a diferentes alturas).

PASO 1 PASO 2

ESPECIFICACIONES

Fuente de alimentación:220-240V, 50-60Hz, 

1PH Potencia nominal: 1500W/3000W

Clasificación IP: IPX4

Tamaño de la unidad: 490×612×1262 mm
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USO DEL CALENTADOR

Advertencia:

- Coloque su calentador en el exterior o en un área abierta grande y lejos de obstrucciones como ramas, o donde el

calentador esté cerca de cualquier objeto que pueda verse afectado por el calor, como muebles, cortinas u otros objetos 

inflamables. La distancia mínima es de 1,5 metros.

-
-

Utilice el calentador únicamente cuando esté en posición vertical y la base esté colocada. 

Aunque el calentador es resistente a la lluvia, no lo utilice cuando llueva o en condiciones de 

humedad.

Instrucción de operación:

1.Coloque el calentador sobre una superficie firme y nivelada y conéctelo a una toma de corriente con conexión a tierra de 220-240 V/50-60 Hz.

2.Los dos interruptores del calentador pueden controlar de forma independiente un tubo calefactor.

3.Siempre desconecte el cable de alimentación del suministro eléctrico cuando el calentador no esté en uso.

Ajuste del ángulo del calentador

Cambiar el ángulo del cabezal del aparato desenroscando el pomo de ambos lados. Después de 

ajustar al ángulo adecuado, apriete la perilla.

!! No cambie el ángulo de la cabeza cuando la perilla esté apretada. ¡Riesgo de daños! !! ¡No 

cambies el ángulo de la cabeza cuando hace calor!

!! ¡Nunca cubra el aparato cuando esté caliente!

5



CUIDADO Y MANTENIMIENTO

-
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Desenchufe el calentador y déjelo enfriar por completo.

Mantenga limpio el calentador. La cubierta exterior se puede limpiar con un paño suave y húmedo. Puede utilizar un detergente suave si es 

necesario. Después de la limpieza, seque el calentador con un paño suave.

No utilice alcohol, gasolina, polvos abrasivos, cera para muebles ni cepillos ásperos para limpiar el calentador. 

Esto puede causar daños o deterioro a la superficie del calentador.

No sumerja el calentador en agua ni permita que se moje. Espere hasta 

que el calentador esté completamente seco antes de usarlo.

Cualquier tipo de mantenimiento o reparación, incluido el reemplazo del tubo calefactor, solo debe realizarlo un 

electricista calificado o un centro de servicio recomendado.

Durante un período prolongado de inactividad, proteja el calentador con una funda de tela de la lluvia y el polvo.
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DESECHO

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, 

recíclelos de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 

devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o comuníquese con el minorista 

donde compró el producto. Pueden llevar este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.
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CCEMWCR12_062024

Declaración de Conformidad CE

Declaration of Conformity EC

El abajo firmante declara en nombre de la empresa 

The undersigned declares on behalf of

ASLAK Machines & Tools, S.L. Salvador Gil i Vernet, 5 08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) - Spain

que el calefactor de infrarrojos de la marca METALWORKS

that the heater of the brand METALWORKS

Modelo 

Type

Cumple todas las disposiciones pertinentes de la citada directiva y normas harmonizadas

Tested and found to be in accordance with the directive and harmonized standards

1) Directiva CE

    EC Directive

2) Normas armonizadas

    Harmonized Standard

Número(s) de test

Test Report Number(s)

2014/30/EU

EMC Directive

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019

 +A2:2021

FTS24DC-3194E

FTS24DR-3194E

MW CR12 > 722324012 (NIH12)

2011/65/EU (2015/863)

RoHS

DGC240604024NE

2014/35/EU

Low Voltage Directive

EN 60335-2-30:2009+AC:2010

 +A11:2012+AC:2014+A1:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

 +A16:2023

EN 62233:2008

FTS24DC-3194S

FTS24DR-3194S
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